
Цзы Синь, юный наследник Клана Кроликов, единственный ребенок в семье, после своего
своевольного ухода из дома познал жизнь во всей ее непредсказуемости.

Вот исповедь Цзы Синя:

В детстве я был таким милым, что все в меня влюблялись, и это стало моим главным
преимуществом в проказах. Что бы я ни натворил, стоило мне сделать невинные глазки, как
мне тут же всё прощали. Хи-хи, кто бы мог подумать.

Однажды я, набравшись смелости, отправился в глубину леса, что был за нашими землями.

Нет! Это была величайшая ошибка в моей жизни. Какое там приключение? Это было все равно
что дергать тигра за усы! Хотя нет, это был волк. Он был таким огромным, казалось, мог
проглотить меня одним махом. Но кто бы мог подумать, что этот Большой Глупый Волк
окажется таким безответным.

Он позволял мне прыгать по себе, кувыркаться и беситься, совершенно не давая сдачи.
Поистине, я — самое очаровательное существо на свете, а-ха-ха!

Так маленький кролик стал скакать по спине большого серого волка, чувствуя себя невероятно
важным.

Я каждый день бегал играть с Большим Глупым Волком, и мы постепенно сблизились. Но
однажды он решил, что время пришло, и выпустил свои когти. Это было ужасно, я перепугался
и сбежал.

Вспоминая об этом, хочется плакать. Я ведь тогда вовсе не хотел убегать.

Кто же знал, что этот Большой Глупый Волк окажется таким невыносимым? Глупый,
неповоротливый, вечно доводит меня до слез и еще смеет пугать!

Я больше не был любимым крольчонком своих мамы и папы.

Они так низко кланялись этому волку, так выказывали ему почтение, а потом взяли и решили
выдать меня за него.

Я вообще их родной сын или нет? Мне кажется, это он их сын! Нет, я ухожу из дома, пусть
знают, как расстраивать кролика!

Я сбежал в мир людей. Там было холодно и голодно, а в карманах — ни гроша.

О небеса, почему я так несчастен? Другие едят мясные косточки, а я грызу древесную кору!
Впрочем, через несколько дней я встретил юношу, который, казалось, сиял золотым светом —
ну, или это просто солнце так удачно светило.

Он был невероятен: одним ударом расправился со всеми врагами. Я застыл от страха, боясь,
что сейчас он решит изжарить меня на обед.

Но когда он подошел ближе, я почувствовал странное тепло и доверие. Я пустил в ход все свое
обаяние, и мне удалось прильнуть к сильному плечу. У меня появился названый брат, я
наконец-то досыта наелся и покинул это Богом забытое место, где одни комары да мошки.

Кто бы мог подумать, что этот названый брат... Ой, это было страшно. В тот день он смотрел на



нас так, будто хотел живьем содрать с меня шкуру.

Я жил в постоянном страхе, но, к моему удивлению, этот Большой Глупый Волк, который вечно
терялся в лесу, нашел меня. И не побоялся же!

Он стал таким маленьким, таким пушистым, что его так и хотелось тискать. Я каждый день
наглаживал его, пока шерсть не начала вылезать — пусть знает, как меня обижать! Сейчас-то
он полностью в моей власти.

В иллюзорном мире я наконец заглянул в свое сердце и принял Большого Глупого Волка, но в
то же время осознал собственное бессилие.

Поэтому, вернувшись, я начал неистово тренироваться, чтобы защитить тех, кто мне дорог.

Или хотя бы не быть обузой. На самом деле, я злился на себя, а не на его наглость. А этот
дурак еще и море цветов подготовил!

Конечно, в итоге мы остались вместе. Я хотел пригласить названого брата и его возлюбленного
на нашу свадьбу в Мире демонов, но они словно канули в Лету. Ни следа, будто их никогда и не
существовало.

Я — Мин Кэ, юный гений Клана Волков и их Король.

Мои безответственные родители бросили меня, маленького и беспомощного, и отправились
путешествовать, оставив на мои плечи целый народ!

Однажды, греясь на солнце в глубине леса, я наткнулся на маленького, ошарашенного
кролика.

Он был такой пухленький и аппетитный, что у меня потекли слюнки. Но я передумал: слишком
уж он худой, надо бы его откормить. Кто же знал, что из-за этой мысли моя добыча упорхнет?

Кое-как отделавшись от рыдающих старейшин и подчиненных, которые вели себя как дети,
потерявшие семью, я отправился в мир людей. Я не мог жить без своего крольчонка. Он — мой
свет, мой бог, моя единственная любовь.

Если бы его не стало, мир погрузился бы во тьму. Я искал его повсюду, чуть не заблудился, но
мой острый нюх не подвел.

Я прокрался в комнату под покровом ночи. Ох, как же сложно было добраться до него! Я
получил пинок, перекатился по полу, вся моя роскошная шерсть испачкалась. Хорошо, что он
спал, а то решил бы, что я его узнал.

Здесь этот кролик каждый день тискал меня, словно мстя за что-то, чуть кожу не стер. А еще
он признал своим братом какого-то слабого человека — нет, демона, — и постоянно ему
угождал, готовил вместе с ним... У-у-у, мне такого не перепадало! Но когда я видел, как
мучается тот парень, мне становилось легче. Однако во время еды я снова злился. Эта
парочка...

Шли дни, и крольчонок снова сбежал. Но это был шанс. Я решил разыграть карту страдальца,
вот только перестарался, и меня чуть не прибили до смерти.

Результат меня устроил — я притащил кролика домой, но чувство оставалось странное.



Я решил ковать железо, пока горячо: подготовил сюрприз и сделал предложение, чтобы уж
точно никуда не делся.

Свадьба была шумной, все демоны пришли с поздравлениями. В зале яблоку негде было упасть.
Я в короткие сроки подчинил все разрозненные кланы, приказав им явиться с богатыми
дарами, иначе — головы с плеч. Все дрожали и кивали.

Когда я вошел в покои и поднял фату, то увидел своего крольчонка. Без красной вуали он был
еще прекраснее. Кожа — словно нефрит, брови — как нарисованные, а эти чарующие
персиковые глаза смотрели с такой нежностью, что в них хотелось утонуть.

— Почему ты так долго? Я уже с голоду умираю! — проворчал он.

Слушая его жалобы, я чувствовал, как сердце наполняется счастьем. Я взял пирожное и
протянул ему:

— Почему не поел? Совсем проголодался?

Цзы Синь взял угощение и, набивая рот, пробормотал:

— Все из-за тебя!

Глядя на него, я понял: все страдания того стоили. Впереди долгая жизнь, и мне достаточно
того, что ты рядом.

Маленькая сценка:

Цзы Синь, растроганный: У-у-у, я обещаю, что буду хорошо обращаться с Большим Глупым
Волком!

Мин Кэ, смеясь: Я наконец-то заполучил своего кролика!

Синь Цинь, тихо нашептывая: Он просто притворился умирающим.

Цзы Синь, с опасным блеском в глазах и огромным половником в руке: Что?! Обманул меня?!

Мин Кэ сглатывает слюну: Нет-нет, я ошибся, послушай, дай я объясню, положи, положи
половник!

Цзы Синь: А ну, иди сюда!
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